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อทิธิพลของพระคมัภีร์ต่าง ๆ 
   
๔. ๑  อทิธิพลจากคมัภร์ีพระไตรปิฎก 
     ความนาํ 
     ในการศึกษาวิชาภาษาบาลีสันสกฤต  นอกจากพระไตรปิฎกแลว้   คมัภีร์อรรถกถาและ
ปกรณ์วิเสสนบัเป็นตาํราหลกัสาํคญัท่ีนิสิตตอ้งศึกษา   เพราะคมัภีร์เหล่านั้นเป็นแหล่งความรู้ตน้เคา้
ท่ีให้กาํเนิดคมัภีร์รุ่นต่อมาอย่างต่อเน่ืองจนกระทัง่ถึงปัจจุบนั   โดยเฉพาะพระไตรปิฎก  ไดบ้รรจุ
ความรู้ไวห้ลากหลายทั้ งในด้านประวติัศาสตร์   ภูมิศาสตร์   สภาพสังคม  การเมือง   ระบบ
เศรษฐกิจ ขนบธรรมเนียมประเพณีและวฒันธรรม รวมทั้งภาษาอินเดียโบราณ  แต่ความรู้เหล่านั้น
ตอ้งอาศยัคมัภีร์อรรถกถาและปกรณ์วิเสสเป็นกุญแจไขจึงจะสามารถเขา้ถึงความรู้เหล่านั้นไดอ้ยา่ง
ถูกตอ้ง โดยเหตุท่ีคมัภีร์อรรถกถาและปกรณ์วิเสสมีความสาํคญัดงักล่าวมาน้ี  ผูว้ิจยัเห็นว่าน่าจะได้
ศึกษาประวติัของคมัภีร์ในดา้นต่าง ๆ รวมทั้งประวติัของผูแ้ต่งดว้ย   เพื่อให้ไดท้ราบถึงเหตุผลและ
วตัถุประสงค์ในการแต่ง  อีกทั้งได้ทราบความคิดของผูแ้ต่งเก่ียวกบัการตีความคาํสอนใน
พระไตรปิฎกรวมทั้ งความคิดเก่ียวกับสภาพการณ์ต่างๆในยุคนั้นด้วย อนัสามารถนํามาศึกษา
เปรียบเทียบไดก้บัสภาพการณ์ต่าง ๆ ของสังคมไทยในยุคปัจจุบนัอนัเป็นสังคมพระพุทธศาสนา
ดว้ยกนั๑ 
     ภาษามคธ หรือบาล ี
     ภาษาบาลีถือวา่เป็นภาษาท่ีพระพทุธเจา้ทรงใชใ้นการตรัสแสดงพระธรรมเทศนา  ดงันั้น
พุทธศาสนิกชนจึงให้ความเคารพและประนมมือไหวเ้ม่ือไดย้ินพระสงฆ์แสดงธรรม  ยิ่งเม่ือนาํ
พระไตรปิฎกมาจารึกดว้ยภาษาบาลีจึงไดเ้พิ่มศรัทธายิ่งข้ึน อาจารยเ์สถียร โพธินนัทะ ให้ความเห็น
เชิงวิจารณ์ไวใ้นหนงัสือ ประวติัศาสตร์พระพุทะศาสนาบางตอนว่า “ ..ภาษามคธเป็นภาษาท่ีพระ
พุทธองคต์รัส มคธเป็นช่ืออาณาจกัรใหญ่ในยุคพุทธกาล ..เราเรียกภาษามคธว่า ภาษาบาลี แปลว่า 
ภาษาท่ีมีแบบแผนหรืบางทีเรียกว่า ตนัติภาษา   ยงัมีอีกอย่างหน่ึงว่า มาคธีภาษา ภาษาน้ีจดัเขา้ใน
ตระกลูปรากฤตเป็นภาสามญัท่ีชาวเมืองใชพ้ดูกนั..”๒  

                                           
     ๑  www.larndham.net/index.php?showtopic=๑๘๗๕๘ - ๓๙k 

     ๒ เสถียร  โพธินนัทะ, ประวตัิศาสตร์พระพุทธศาสนา, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพส่ื์อการคา้,  
๒๕๒๒), หนา้ ๑๐๑. 
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     วิเคราะห์ เร่ือง พระพุทธองคท์รงใชภ้าษามคธภาษาเดียวเท่านั้นหรือในการเผยแผ่พระ
สัทธรรม  เพราะในชมพูทวีปนั้นมีภาษาของแต่ละแควน้ไม่เหมือนกนัขอ้น้ีมีวิเคราะห์ว่า “  พระ
พุทธองคห์าไดใ้ชภ้าษามคธเพียงภาษาเดียวไม่ เพราะถา้เป็นเช่นนั้น พวกชาวต่างแควน้ท่ีมีภาษา
เฉพาะแควน้ของตนกจ้กัไม่เขา้ใจได ้พระองคท์รงตรัสไดห้ลายภาษาแน่ เพราะการศึกษาเล่าเรียนใน
ศิลปวิทยาต่าง ๆ อนัควรแก่ขตัติยราชกมุาร พระองคท์รงไดศึ้กษามาส้ิน..”๑ 
     พระไตรปิฎก ชุดหน่ึง มีจาํนวน ๔๕ เล่ม วางเรียงรายกนัไปตามลาํดบัหมายเลขบอกเล่ม
ท่ีพิมพไ์วบ้นสันปก ตั้งแต่เล่มท่ี ๑ เร่ือยไปจนถึงเล่มท่ี ๔๕ แบ่งเป็น ๓ หมวด คือ เล่ม ท่ี ๑ - ๘ เป็น
หมวดท่ี ๑ เรียกว่า พระวินยัปิฎก (หมวดพระวินยั) เล่มท่ี ๙ - ๓๓ เป็นหมวดท่ี ๒ เรียกว่า พระ
สุตตนัตปิฎก (หมวดพระสูตร) และเล่มท่ี ๓๔ - ๔๕ เป็นหมวดท่ี ๓ เรียกว่า พระอภิธรรมปิฎก 
(หมวดพระอภิธรรม) รวม ๓ หมวดน้ี แหละท่ีเรียกช่ือรวมว่า พระไตรปิฎก (ไตร แปลว่า ๓ ปิฎก 
แปลวา่ ตระกร้า ในท่ีน้ีหมายถึงหมวด)๒ 

     ๔.๑.๑  พระวนัิยปิฎก  ๘  เล่ม 
๔.๑.๑  พระวินยัปิฎกมี ๕ คมัภีร์ แบ่งเป็น ๘ เล่ม มีช่ือ ดงัน้ี 
๔.๑.๒  พระวินยัปิฎก มหาวิภงัค ์(ภิกขวุิภงัค)์ ภาค ๑ 
๔.๑.๓   พระวินยัปิฎก มหาวิภงัค ์(ภิกขวุิภงัค)์ ภาค ๒ 
๔.๑.๔   พระวินยัปิฎก ภิกขนีุวิภงัค ์      
๔.๑.๕   พระวินยัปิฎก มหาวรรค ภาค ๑   
๔.๑.๖   พระวินยัปิฎก มหาวรรค ภาค ๒ 
๔.๑.๗   พระวินยัปิฎก จูฬวรรค ภาค ๑ 
๔.๑.๘   พระวินยัปิฎก จูฬวรรค ภาค ๒ 
๔.๑.๙   พระวินยัปิฎก ปริวาร 

     ๔.๑.๒   พระสุตตันตปิฎก มี ๓๗ คมัภีร์ แบ่งเป็น ๒๕ เล่ม มีช่ือดังนี ้
     ๑) ทีฆนิกาย มี ๓ คมัภีร์ แบ่งเป็น ๓ เล่ม  

ทีฆนิกาย สีลขนัธวรรค 
ทีฆนิกาย มหาวรรค 
ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค 

     ๒) มชัฌิมนิกาย มี ๓ คมัภีร์ แบ่งเป็น ๓ เล่ม 

                                           
                               

๑  อา้งแลว้, เสถียร  โพธินนัทะ, ประวตัศิาสตร์พระพุทธศาสนา, หนา้ ๑๐๒. 

                               
๒ http://www.mcu.ac.th/mcutrai/menu๒/Article/article_๑๘.htm 
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มชัฌิมนิกาย มูลปัณณาสก ์
มชัฌิมนิกาย มชัฌิมปัณณาสก ์
มชัฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก ์

     ๓)สงัยตุตนิกาย มี ๕ คมัภีร์ แบ่งเป็น ๕ เล่ม 
สงัยตุตนิกาย สคาถวรรค 
สงัยตุตนิกาย นิทานวรรค 
สงัยตุตนิกาย ขนัธวารวรรค 
สงัยตุตนิกาย สฬายตนวรรค 
สงัยตุตนิกาย มหาวารวรรค 
     ๔) องัคุตตรนิกาย มี ๑๑ คมัภีร์ แบ่งเป็น ๕ เล่ม 
องัคุตตรนิกาย เอกก - ทุก – ติกนิบาตร 
องัคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต 
องัคุตตรนิกาย ปัญจก – ฉกักนิบาต 
องัคุตตรนิกาย สตัตก - อฏัฐก – นวกนิบาต 
องัคุตตรนิกาย ทสก – เอกาทสกนิบาต 

     ๕)ขทุทกนิกาย มี ๑๕ คมัภีร์ แบ่งเป็น ๙ เล่ม 
ขทุทกนิกาย ขทุทกปาฐะ 
ขทุทกนิกาย ธรรมบท 
ขทุทกนิกาย อุทาน 
ขทุทกนิกาย อิติวตุตกะ 
ขทุทกนิกาย สุตตนิบาต 
ขทุทกนิกาย วิมานวตัถุ 
ขทุทกนิกาย เปตวตัถุ 
ขทุทกนิกาย เถรคาถา 
ขทุทกนิกาย เถรีคาถา 
ขทุทกนิกาย ชาตกะ ภาค ๑ 
ขทุทกนิกาย ชาตกะ ภาค ๒ 
ขทุทกนิกาย มหานิทเทส 
ขทุทกนิกาย จูฬนิทเทส 
ขทุทกนิกาย ปฏิสมัภิทามรรค 



 ๖๔
 
                                                                                        

ขทุทกนิกาย อปทาน ภาค ๑ 
ขทุทกนิกาย อปทาน ภาค ๒ 
ขทุทกนิกาย พทุธวงศ ์
ขทุทกนิกาย จริยาปิฎก๑ 

     ๔.๑.๓ พระอภิธรรมปิฎก มี ๗ คมัภีร์ แบ่งเป็น ๑๒ เล่ม มีช่ือดังนี้๒ 
พระอภิธรรมปิฎก ธมัมสงัคณี 

๔.๑.๓.๑ พระอภิธรรมปิฎก วิภงัค ์
๔.๑.๓๒ พระอภิธรรมปิฎก ธาตุกถา 
๔.๑.๓.๓ พระอภิธรรมปิฎก ปุคคลบญัญติั 
๔.๑.๓.๔ พระอภิธรรมปิฎก กถาวตัถุ 
๔.๑.๓.๕ พระอภิธรรมปิฎก ยมก ภาค ๑ 
๔.๑.๓.๖ พระอภิธรรมปิฎก ยมก ภาค ๒ 
๔.๑.๓.๗ พระอภิธรรมปิฎก ปัฏฐาน ภาค ๑ 
๔.๑.๓.๘ พระอภิธรรมปิฎก ปัฏฐาน ภาค ๒ 
๔.๑.๓.๙ พระอภิธรรมปิฎก ปัฏฐาน  ภาค ๓ 
๔.๑.๓.๑๐ พระอภิธรรมปิฎก ปัฏฐาน ภาค ๔ 
๔.๑.๒.๑๑ พระอภิธรรมปิฎก ปัฏฐาน ภาค ๕ 
๔.๑.๓.๑๒ พระอภิธรรมปิฎก ปัฏฐาน ภาค ๖ 

 
     ๔.๒    อทิธิพลจากคมัภีร์อรรถกถา  

      อรรถกถาเป็นช่ือของคมัภีร์หรือหนังสือท่ีแต่งอธิบายความหรือคาํท่ี ยากใน
พระไตรปิฎกใหเ้ขา้ใจง่ายข้ึน โดยยกศพัทอ์อกมาอธิบายเป็นศพัท์ๆ  บา้ง ยกขอ้ความหรือประโยค
ยาวๆ มาขยายความให้ชดัเจนข้ึนบา้ง แสดงทศันะและวินิจฉยัของผูแ้ต่งสอดแทรกเขา้ไวบ้า้ง เป็น
หนงัสือท่ีมีอุปการะแก่ผูศึ้กษาพระไตรปิฎกรุ่นหลงัๆ มาก  ผูแ้ต่งหนงัสืออรรถกถา เรียกกนัว่า พระ
อรรถกถาจารย์ ซ่ึงมีเป็นจาํนวนมาก และไดแ้ต่งหนงัสืออรรถกถาอธิบายไวห้มดครบทั้งหมด 

 

                                           
                      ๑ http://www.mcu.ac.th/mcutrai/menu๒/Article/article_๑๘.htm   

                                  
๒ http://www.mcu.ac.th/mcutrai/menu๒/Article/article_๑๘.htm   
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     คมัภีร์อรรถกถาต่าง ๆ 

     ๔.๒.๑ คมัภีร์อรรถกถาพระวนัิยปิฎก 
มหาวิภงัค ์ภาค ๑ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สมนัตปาสาทิกา 
มหาวิภงัค ์ภาค ๒ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สมนัตปาสาทิกา 
ภิกขนีุวิภงัค ์มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สมนัตปาสาทิกา 
มหาวรรค ภาค ๑ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สมนัตปาสาทิกา 
มหาวรรค ภาค ๒ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สมนัตปาสาทิกา 
จุลวรรค ภาค ๑ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สมนัตปาสาทิกา 
จุลวรรค ภาค ๒ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สมนัตปาสาทิกา 
ปริวาร มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สมนัตปาสาทิกา 
 

     ๔.๒.๒  คมัภีร์อรรถกถาพระสุตตันตปิฎก 
ทีฆนิกาย สีลขนัธวรรค มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สุมงัคลวิลาสินี  
ทีฆนิกาย มหาวรรค มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สุมงัคลวิลาสินี 
ทีฆนิกาย ปาฏิกวรรค มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สุมงัคลวิลาสินี 
มชัฌิมนิกาย มูลปัณณาสก ์มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปปัญจสูทนี 
มชัฌิมนิกาย มชัฌิมปัณณาสก ์มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปปัญจสูทนี 
มชัฌิมนิกาย อุปริปัณณาสก มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปปัญจสูทนี 
สงัยตุตนิกาย สคาถวรรค มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สารัตถปกาสินี 
สงัยตุตนิกาย นิทานวรรค มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สารัตถปกาสินี 
สงัยตุตนิกาย ขนัธวารวรรค มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สารัตถปกาสินี 
สงัยตุตนิกาย สฬายตนวรรค มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สารัตถปกาสินี 
สงัยตุตนิกาย มหาวรรค มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สารัตถปกาสินี 
องัคุตตรนิกาย เอก-ทุก-ติกนิบาต มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ มโนรถปูรณี 
องัคุตตรนิกาย จตุกกนิบาต มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ มโนรถปูรณี 
องัคุตตรนิกาย ปัญจก-ฉกักนิบาต มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ มโนรถปูรณี 
องัคุตตรนิกาย สตัตก-อฏัฐก-นวกนิบาต มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ มโนรถปูรณี 
องัคุตตรนิกาย ทสก-เอกาทสกนิบาต มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ มโนรถปูรณี 
ขทุทกนิกาย ขทุทกปาฐะ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถโชติกา 
ขทุทกนิกาย ธรรมบท มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ธมัมปทฏัฐกถา 
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ขทุทกนิกาย อุทาน-อิติวตุตกะ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ขทุทกนิกาย สุตตนิบาต มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถโชติกา 
ขทุทกนิกาย วิมานวตัถุ-เปตวตัถุ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ขทุทกนิกาย เถรคาถา-เถรีคาถา มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ขทุทกนิกาย ชาดก ภาค ๑ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ชาตกฏัฐกถา 
ขทุทกนิกาย ชาดก ภาค ๒ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ชาตกฏัฐกถา 
ขทุทกนิกาย มหานิทเทส มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สทัธมัมปัชโชติกา 
ขทุทกนิกาย จูฬนิทเทส มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สทัธมัมปัชโชติกา 
ขทุทกนิกาย ปฏิสมัภิทามรรค มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สทัธรรมปกาสินี 
ขทุทกนิกาย อปทาน ภาค ๑ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ วิสุทธชนวิลาสินี 
ขทุทกนิกาย อปทาน ภาค ๒ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ วิสุทธชนวิลาสินี 
ขทุทกนิกาย พทุธวงศ ์มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ มธุรัตถวิลาสินี 
ขทุทกนิกาย จริยาปิฎก มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
 

     ๔.๒.๓  คมัภีร์อรรถกถาพระอภิธรรมปิฎก 
ธมัมสงัคณี มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ อฏัฐสาลินี 
วิภงัค ์มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ สมัโมหวิโนทนี 
ธาตุกถา-ปุคคลบญัญติั มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
กถาวตัถุ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ยมก ภาค ๑ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ยมก ภาค ๒ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ปัฏฐาน ภาค ๑ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ปัฏฐาน ภาค ๒ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ปัฏฐาน ภาค ๓ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ปัฏฐาน ภาค ๔ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ปัฏฐาน ภาค ๕ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี 
ปัฏฐาน ภาค ๖ มีคมัภีร์อรรถกถาช่ือ ปรมตัถทีปนี๑  

                                           
                                 

๑
  พระธรรมกิตติวงศ ์ (ทองดี สุรเตโช, ป.ธ .๙, ราชบณัฑิต) พจนานุกรมเพือ่การศึกษาพุทธศาสน์ 

ชุด คาํวดั, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพเ์ล่ียงเซ่ียง, ๒๕๔๘), หนา้ ๒๗๖. 
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     ๔.๓ อทิธิพลจากคมัภีร์ฎกีา 

     คาํ วา่  “ฎีกา”  แปลว่า  วาจาเป็นเคร่ืองกาํหนด  เลง็นยัเฉพาะคาํพดู  การเกิดข้ึนของฎีกา
นั้น  มีจุดหมายสาํคญัเพื่ออธิบายคาํในอรรถกถาใหเ้ขา้ใจง่ายข้ึน   และจะอธิบายเฉพาะขอ้ความท่ี
ยากหรือไม่ชดัเจนมากกว่าแง่อ่ืน  เพราะในอรรถกถานั้นจะอธิบายพระไตรปิฎกในแง่มุมต่าง 
ๆ   อย่างกว้างขวาง    ในแง่ของความคิด    ความเช่ือ   ประเพณี   วัฒนธรรม   ฯลฯ    
      คาํว่า  “ฎีกา”   น้ี  มกัจะใชค้าํอ่ืนนาํหนา้  เช่น  คาํว่า ลนัีตถปกาสนา  ลนัีตถปกาสินี   ซ่ึง
แปลวา่   การประกาศหรือเปิดเผยเน้ือความท่ีเร้นลบั บางคร้ังกใ็ชค้าํวา่   ลนัีตถโชตนา  หมายถึง การ
ทาํเน้ือความท่ีล้ีลบัให้สว่าง  และมีคาํอ่ืน ๆ   เช่น  คาํว่า  ทีปนี   เป็นคาํลงทา้ย  ซ่ึงหมายถึงการ
อธิบายให้แจ่มแจง้   ซ่ึงเหล่าน้ีลว้นจดัอยู่ในประเภทฎีกาทั้งส้ินคัมภีร์ฎีกาถือกําเนิดขึ้นหลังอรรถ
กถา  ดร   . จีพี มาล   ลาเซเกรา   )Dr.  G.P. Malalakera) ไดใ้หข้อ้สังเกตไวว้่า  “บ่อ เกดิของคัมภีร์
ฎีกาแตกต่างจากอรรถกถา   คือ  มีบ่อเกิดที่ศรีลังกาเป็นคร้ังแรก    และผู้แต่งคัมภีร์ฎีกาก็เป็น
ปราชญ์ชาวศรีลังกา”  ประวัติความเป็นมาของคัมภีร์ฎีกาน้ันมีเร่ืองเล่าว่า  ในพุทธศตวรรษ
ท่ี  ๑๗  พระมหากสัสปะ  เป็นพระเถระรูปหน่ึงของศรีลงักา  (ช่ือไปพอ้งกบัพระมหากสัสปะ   สมยั
ทาํสังคายนาคร้ังท่ี  ๑ )  ไดจ้ดัใหมี้การทาํสังคายนาข้ึนซ่ึงนบัว่าเป็นสังคายนาคร้ังท่ี  ๗ โดยมีพระ
เจา้ปรักกมพาหุ   ทรงเป็นองคอุ์ปถมัภก   เป็นประธานฝ่ายคฤหสัถ ์  ในการทาํสังคายนาคร้ังนี ้  ได้มี
การแต่งคัมภีร์ฎีกาขึน้เพือ่อธิบายข้อความในอรรถกถาโดยพระเถระหลายรูปได้ร่วมกนัแต่ง  ซ่ึงได้
กลายมาเป็นแบบอยา่งการแต่งฎีกาและอนุฎีกาสืบต่อมา  นอกจากน้ี การแต่งฎีกาในสมยันั้น  ไดมี้
พระสงฆช์าวพม่าหลายรูปท่ีไปศึกษาท่ีคณะมหาวิหารในศรีลงักาเขา้ร่วม แต่งคมัภีร์ฎีกาดว้ย  คมัภีร์
ฎีกาถือกาํเนิดข้ึนและรุ่งเรืองมากใน ช่วงพทุธศตวรรษท่ี  ๑๗-๒๔  ในช่วงน้ีไดมี้ผูแ้บ่งสมยัของการ
แต่งคมัภีร์ฎีกา   เพื่ออธิบายอรรถกถาออกเป็น   ๓  สมยั  คือ 

     สมัยแรก  คมัภีร์ฎีกาเร่ิมจากการแต่งของพระธมัมปาละและพระอานน์ ช่ือพอ้งกบัพระ
อานนท ์   ซ่ึงเป็นพทุธอนุชาในสมยัพทุธกาล  ( การแต่งในสมยัน้ีนิยมใชค้าํวา่ “ลีนตัถปกาสนา” 
หรือ “ลีนตัถโชตนา” 

     สมัยที่สอง   ในสมยัน้ี นกัปราชญท่ี์แต่งคมัภีร์ฎีกา  มกัใชค้าํว่า  “คณัฐิ”   ต่อทา้ยช่ือ
ปกรณ์  เป็นประเภทคณัฐิบท  เช่น   มหาคณัฐิบท   จูฬคณัฐิบท  เป็นตน้ 

     สมัยที่สาม  นกัปราชญผ์ูแ้ต่งคมัภีร์ฎีกา  มกัใชค้าํว่า  “ฎีกา”   นาํหนา้หรือต่อทา้ยปกรณ์ 
อน่ึง  ยงัมีคมัภีร์ฎีกาท่ีพระสงฆช์าวพม่าไดแ้ต่งข้ึน   วิธีการแต่งมกัจะเลียนแบบประเพณีนิยมของ
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พระสงฆช์าวศรีลงักาเป็นส่วนใหญ่  และในคมัภีร์ก็มิไดร้ะบุว่า   แต่งเม่ือใดหรือสมยัใดไวด้ว้ย   จึง
เป็นการยากท่ีจะทราบสมยัหรือระยะเวลาท่ีแน่ชดั    อยา่งไรก็ตาม  ฎีกาเหล่าน้ีก็สันนิษฐานว่าแต่ง
ข้ึนภายหลงัฎีกาของพระสงฆช์าวศรีลงักา 

     การแบ่งประเภทของคมัภีร์ฎกีา 
      คมัภีร์ฎีกาแบ่ง ได ้๓ ประเภท ซ่ึงแบ่งไปตามประเภทของไตรปิฎก คือฎีกาวินยั ฎีกาวินยั
มีจาํนวน ๑๐ คมัภีร์ คือ 
                ๔.๓.๑  สารัตถทีปนี ฎีกาวินยั เป็นฎีกาของสมนัตปาสาทิกา เป็นผลงานการแต่งของพระ
สารีบุตร ซ่ึงเป็นพระสงฆช์าวศรีลงักา 
                ๔.๓.๒  วิมติวิโนทนี ฎีกาวินยั แต่งข้ึนเพื่ออธิบายศพัทแ์ละประโยคในสมนัตปาสาทิกา
เป็นผลงานการแต่งของพระ มหากสัสปะ ท่านพาํนกัอยู ่ณ อุทุมพรคีรีวิหาร ศรีลงักา 
                ๔.๓.๓   วชิรพุทธิ ฎีกาวินยั แต่งข้ึนเพื่ออธิบายศพัทแ์ละประโยคในสมนันตปาสาทิกา 
เป็นผลงานของพระวชิรพทุธิ 
                ๔.๓.๔ วินยตัถมญัชุสา ฎีกาปาติโมกข ์เป็นผลงานของพระพทุธนาคะ 
                ๔.๓.๕ สุมงัคลปกาสินี ฎีกาขทุทกสิกขา ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
                ๔.๓.๖ วินยตัถสารสนัทีปนี ฎีกาวินยัวิจฉยสงัคหะ ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
                ๔.๓.๗ ลีนตัถปกาสนาฏีกาอุตตรวินยวินิจฉยั เป็นช่ือท่ีตั้งใหม่ ซ่ึงช่ือเดิม คือ อริมทัทนะ 
เป็นผลงานของพระเรวตะ แต่งท่ีเมืองพกุาม 
                ๔.๓.๘ วินยวิมติจเฉทนี นวฎีกามูลสิกขา ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 

    ๔.๓.๙  อนุตตามทีปนี ฎีกาปาลิมุตตกวินยวินิจฉยสงัคหะ ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
    ๔.๓.๑๐ วินยาลงัการ ฎีกาปาลิมุตตวินยวินิจฉยสงัคหะ เป็นผลงานของพระติปิฎกลงัการ

เถระ แต่งท่ีประเทศพม่า 

     ฎกีาสุตตันตะ ฎกีาพระสูตรมีจํานวน ๗ คมัภีร์ คอื 

๑. ลีนตัถปกาสนา ฎีกาทีฆนิกาย เป็นผลงานของพระธมัมปาละ 
๒. ลีนตัถปกาสนา ฎีกามชัฌิมนิกาย เป็นผลงานของพระธมัมปาละ 
๓. ลีนตัถปกาสนา ฎีกาสงัยตุตนิกาย เป็นผลงานของพระธมัมปาละ 
๔. ลีนตัถปกาสนา ฎีกานิบาตชาดก ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
๕. ปรมตัถมญัชุสา มหาฎีกาวิสุทธิมรรค เป็นผลงานของพระธมัมปาละ 
 ๖.  สงัเขปัตถโชตนี จูฬฎีกาวิสุทธิมรรค ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
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๗. ฎีกาสจัจสงัเขป เป็นผลงานของพระวาจิสสระ แต่งท่ีศรีลงักา 

 ฎกีาอภิธรรม ฎกีาอภิธรรมนีมี้จํานวน ๒๗ คมัภีร์ คอื 

      ๑. ลีนตัถโชตนา มูลฎีกาธมัมสงัคณี เป็นผลงานของพระอานนัทาจารย ์แต่งท่ี ศรีลงักา 
      ๒. ลีนตัถปาสินี อนุฎีกาธมัมสงัคณี ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
      ๓. ลีนตัถโชตนา มูลฎีกาวิภงัค ์เป็นผลงานของพระอานนัทาจารย ์แต่งท่ีศรีลงักา 
      ๔. ลีนตัถปกาสินี อนุฎีกาวิภงัค ์ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง  
      ๕. ลีนตัถปกาสินี มูลฎีกาธาตุกถา เป็นผลงานของอานนัทาจารย ์แต่งท่ีศรีลงักา 
       ๖. ลีนตัถปกาสินี อนุฎีกาธาตุกถา ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
       ๗. ลีนตัถโชตนา มูลฎีกาปุคคลบญัญติั เป็นผลงานของพระอานนัทาจารย ์แต่งท่ีศรีลงักา 
       ๘. ลีนตัถปกาสินี อนุฎีกาปุคคลบญัญติั ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
       ๙. ลีนตัถโชตนา มูลฏีกากถาวตัถุ เป็นผลงานของพระอานนัทาจารย ์แต่งท่ีศรีลงักา 
     ๑๐. ลีนตัถปกาสินี อนุฎีกากถาวตัถุ ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
     ๑๑. ลีนตัถโชตนา มูลฎีกากถาวตัถุ ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
    ๑๒. ลีนตัถปาสินี อนุฎีกายมก ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
    ๑๓. ลีนตัโชตนา มูลฎีกาปัฏฐานเป็นผลงานของพระอานนัทาจารย ์แต่งท่ีศรีลงักา 
    ๑๔. ลีนตัถปกาสินี อนุฎีกาปัฏฐาน ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
    ๑๕. มธุสารัตถทีปนี ฎีกาอธิบายความของมูลฎีกา เป็นผลงานของพระอานนัทเถระ

พระสงฆช์าวพม่า แต่งท่ีเมืองหงสาวดี ประเทศพม่า 
    ๑๖. โปราณฏีกาอภิธมัมาวตาร ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
    ๑๗. อภิธมัมตัถวิกาสนี ฎีกาอภิธมัมาวตาร เป็นผลงานของพระสุมงัคละ 
    ๑๘. อภิธมัมตัถวิภาวินี ฎีกาอภิธมัมตัถสังคหะ เป็นผลงานของพระสุมงัคลาจารย ์ พระ

เถระชาวศรีลงักา แต่งท่ีเมืองปุลตัถิ)เมืองโปโลนารุว (ศรีลงักา 
    ๑๙. ปรมตัถมญัชุสา อนุฎีกาอภิธมัมตัถสงัคหะ ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
   ๒๐. มณิสารมญัชุสา นวฏีกาอภิธมัมตัถสังคหะ เป็นผลงานของพระอริยวงัสะพาํนกัอยู่

เมืองสกาย ซ่ึงตั้งอยูท่างตอนเหนือของพม่า 
   ๒๑. สงัเขปวณัณนา ฎีกาอภิธมัมตัถสงัคหะ เป็นผลงานของพระโชติกเถระ 
   ๒๒. อเผคคุสารัตถทีปนี จูฬฎีกาอภิธมัมตัถสังคหะ เป็นผลงานของพระมหาสุวณัณทีป

เถระ แต่งท่ีประเทศพม่า 
  ๒๓. มุขมตัตกถา โปราณฎีกาปรมตัถวินิจฉยั ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
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     ๒๔. ฎีกาปรมตัถวินิจฉยั ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
     ๒๕. ฎีกาเขมปกรณะ เป็นผลงานของพระเขมกะ 
     ๒๖. ลีนตัถปกาสินี โปราณฎีกานามรูปปริจเฉท ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
     ๒๗. ปรมตัถทีปนีฎีกา เป็นผลงานของท่านอาจารยเ์ลดี อู ญาณะ หรือ ญาณธชะเป็น

พระเถระชาวพม่า คมัภีร์เป็นคมัภีร์ท่ีอธิบายอภิธัมมตัถสังคหะ และ อภิธัมมตัถวิภาวินีเป็น
วรรณกรรมภาษาบาลีรุ่นปัจจุบนั๑ 

     ๔.๔  อทิธิพลจาก คมัภีร์อนุฎกีา 

     คาํวา่ “อนุฎีกา” หมายถึงฎีกายอ่ยท่ีแต่งเพิ่มเติมภายหลงั คาํบาลี เรียกวา่ “อภินวฎีกา” 
แปลวา่ ฎีกาใหม่ เป็นคาํอธิบายความในฎีกาใหเ้ขา้ใจง่ายข้ึน อนุฎีกามีช่ือต่าง ๆ แยกไปตามไตรปิฎก 

     ๔.๔.๑ อนุฎกีาวนัิย ได้แก่  

    ๔.๔.๑.๑ วินยาลงัการฎีกาคมัภีร์ใหม่เป็นผลงานของพระมุนินทโฆสะแต่งท่ีประเทศพม่า 
    ๔.๔.๑.๒ ขทุทสิกขาฎีกาคมัภีร์ใหม่ หรือสุมงัคลปสาทนีฎีกา เป็นผลงานของพระสังฆ

รักขิตเถระ แต่งท่ีเมืองราธปุระประเทศศรีลงักา 
    ๔.๔.๑.๓  มูลสิกขาฎีกาคมัภีร์ หรือวิมติจเฉทฎีกา เป็นผลงานของพระสมนัตคุณสาคระ

พระชาวพม่าแต่งท่ีเมืองวิชยัปุระในประเทศพม่า 

     ๔.๔.๒ อนุฎกีาพระสูตร ได้แก่ 

   ๔.๔.๒.๑ องัคุตตรฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
   ๔.๔.๒.๒ ทุกงัทุตตรฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
   ๔.๔.๒.๓ ติกงัคุตตรฎีกาภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
   ๔.๔.๒.๔ จตุกกงัคุตตรฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
   ๔.๔.๒.๕. ปัญจกงัคุตตรฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
   ๔.๖.๒.๖. ฉกักงัคุตตรฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
   ๔.๔.๒.๗. สตัตงัคุตตร ฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 

                                           
                 

๑ www.gotoknow.org/blog/dhammakaya-๒๒/๒๑๕๘๓๗?class=yuimenuitemlabel - ๙๖k. 
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  ๔.๖.๒.๘. อฎัฐงัคุตตรฎีกาภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
  ๔.๔.๒.๙. นวงัคุตตรฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
  ๔.๖.๒.๑๐. ทสงัคุตตรฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
  ๔.๔.๒.๑๑. เอกาทสงัคุตตรฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสารีบุตร พระเถระชาวศรีลงักา 
  ๔.๖.๒.๑๒. ธมัมปทฏัฐกถาฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานพระวรสัมโพธิ แต่งท่ีปุคนัจิ

ประเทศพม่า 
  ๔.๔.๒.๑๓. เปฎกาฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสังฆราชญาณวงัสะ ธรรมเสนาบดี

แต่งท่ีประเทศพม่า 

    ๔.๔.๓  อนุฎกีาพระอภิธรรม ได้แก่ 

  ๔.๔.๓.๑ อภิธมัมตัถวิภาวินีฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสุมงัคละ แต่งท่ีศรีลงักา 
  ๔.๔.๓.๒ ปรมตัถวินิจฉยฎีกาคมัภีร์ใหม่ ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
  ๔.๔.๓.๓.นามรูปปริจเฉทฎีกาคมัภีร์ใหม่ ไม่ปรากฏช่ือผูแ้ต่ง 
  ๔.๔.๓.๔ อภิธมัมาวตารฎีกาคมัภีร์ใหม่ เป็นผลงานของพระสุมงัคละ แต่งท่ีศรีลงักา 
  ๔.๔.๓.๕ สจัจสงัเขปฎีกาคมัภีร์ใหม่ หรือสารัตถสาลินีฎีกา ไม่ปราฏกช่ือผูแ้ต่ง 

   ขอ้สังเกตเก่ียวกบัการแต่งฎีกาและอนุฎีกาประการหน่ึง คือ นบัตั้งแต่การแปลและแต่ง
อรรถกถาในสมยัของท่านพระพุทธโฆษาจารย ์ จนกระทัง่ถึงสมยัท่ีมีการเร่ิมแต่งคมัภีร์ฎีกาใน
รัชกาลของพระเจา้ปรักกมพาหุ เป็นตน้มา พระสงฆท์ั้งท่ีเป็นชาวศรีลงักาและพม่า(เมียนม่า) ไดแ้ต่ง
อรรถกถาและฎีกาเป็นจาํนวนมาก โดยยดึถือเอาหลกัการและวิธีการแต่งอรรถกถา และฎีการุ่นแรก ๆ 
เป็นแบบ๑ 

    ๔.๕ ปกรณ์วเิสส 

    หมายถึงคมัภีร์  ซ่ึงไม่ไดแ้ต่งข้ึนมาเพื่อจะแกค้าํศพัท์หรือลาํดบัหัวขอ้ในพระไตรปิฎก 
โดยตรงเป็นเพียงแต่ยกหวัขอ้ข้ึนมาเรียกว่า ปกรณ์วิเสส เช่น พระคมัภีร์วิสุทธิมคัค ์จดัเป็นปกรณวิเสส.  
ปกรณ์วิเสสเหล่าน้ีก็อาจแบ่งไปตามลาํดบั เช่น ปกรณวิเสสระดบัอรรถกถา หรือระดบัฎีกาเป็นตน้
เช่น 
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    ปกรณวิเสส ๗ เล่ม  

   ๔.๕. ๑ วิสุทธิมคัคปกรณ ปฐมภาค  
   ๔.๕ .๒ วิสุทธิมคัคปกรณ ทุติยภาค  
   ๔.๕ .๓ เนตติ-เปฏโกปเทสปกรณ  
   ๔.๕ .๔ มิลินทัปัญหปกรณ  
   ๔.๕. ๕มหาวงัส ปฐมภาค  
   ๔.๕ .๖ มหาวงัส ทุติยภาค  
   ๔.๕ .๗ วินยกกมจนัทิกา  
   อรรถกถาปกรณวิเสส ๒ เล่ม  
   ๑. เนตติอฏัฐกถา  
   ๒. มิลินทัปัญหอฏัฐกถา-ฏีกา๑ 

ยงัมีปกรณ์วิเสสท่ีแต่งขน้ในลา้นนาไทยเช่นปกรณ์วิเสสท่ีเก่าแก่ท่ีสุดของ  ลา้นนา  คือชินกาลมาลี
ปกรณ์ ท่ีทรงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ใหร้าชบณัฑิตถึง ๕ ท่าน ช่วยกนัแปลเป็นภาษาไทยกลางดงัน้ี 
๑. พระบาทสมเด็จพระพุทธยอดฟ้าจุฬาโลกมหาราช รัชกาลท่ี ๑ "ชินกาลมาลีปกรณ์" นบัเป็น
ผลงานช้ินเอกของนักปราชญ์ชาวลา้นนา ท่ีไดรั้บการแปลเป็นภาษาอ่ืนๆ มากมายหลายภาษา 
รัชกาลท่ี ๑ แห่งกรุงรัตนโกสินทร์ไดท้รงพระกรุณาโปรดเกลา้ฯ ใหร้าชบณัฑิตถึง ๕ ท่าน ช่วยกนั
แปลเป็นภาษาไทยกลาง 

๒.  พระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกลา้เจา้อยู่หัว  รัชกาลกท่ี  ๕  (สมเด็จพระปิยะมหาราช) 
ได ้ ทรงโปรดเกลา้ฯ ให้พิมพแ์จกเป็นคร้ังแรกในงานพระศพของพระราชวงศ ์เม่ือ พ.ศ. ๒๔๕๑
ต่อมาเสฐียร พนัธรังษี ไดแ้ปลเป็นภาษาไทยเป็นคร้ังท่ี ๒ ใน พ.ศ.๒๔๗๔ใชช่ื้อว่า ชินกาลมาลินี 
และในราว พ.ศ. ๒๕๐๐ แสง มนวิทูร ไดแ้ปลเป็นภาษาไทยข้ึนอีกเป็นคร้ังท่ี ๓ มีเชิงอรรถ อธิบาย
ความใหเ้ขา้ใจง่ายยิง่ข้ึน 

๓. พระบาทสมเดจ็พระเจา้อยูห่วัภูมิพลอดุลยเดช  มหาราช  รัชกาลท่ี ๙ " ตาํนานมูลศาสนา” เป็น  
ปกรณ์วเิสสท่ีเก่าแก่ท่ีสุดของ  ลา้นนา  ตามประวติักล่าววา่เกิดก่อน  " ชินกาลมาลีปกรณ์"ในหลวง 
รัชกาลท่ี ๙  ทรงมีพระราชวินิจฉยั  และทรงโปรดเกลา้ใหพ้ิมพพ์ระราชทานเผยแพร่แก่ประชาชน  
ในปี พ.ศ. ๒๕๑๘   ซ่ึงไดท้รงพระกรุณาพระราชทานตราสัญลกัษณ์ประจาํรัชกาล  " ภ.ป.ร"   ไวอ้ยู่
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เหนือ  "ตาํนานมูลศาสนา"  อนัหมายถึง หลกัฐานทางพระพทุธศาสนาท่ีพระเจา้อยูห่วัทรงมีพระราช
วินิจฉยั  และเป็นหลกัฐานส่วนของพระมหากษตัริย์๑ 

     ๔ .๖  โยชนา คือ คมัภีร์ประเภทแสดงการสร้างประโยคและแปลความหมาย คมัภีร์น้ีจะ 
มีคาํว่า “โยชนา” นาํหนา้หรือต่อทา้ย ลกัษณะของคมัภีร์โยชนามีรูปแบบค่อนไปทางไวยากรณ์
มากกว่าจะเป็นคมัภีร์ฎีกา ซ่ึงมุ่งเนน้ความหมายท่ีถูกตอ้งของคาํพดู โยชนาจะแบ่งไปตามไตรปิฎก 
คือ โยชนาพระวินยั โยชนาพระสูตร และโยชนาพระอภิธรรม นอกจากน้ี ยงัมีคมัภีร์โยชนาอ่ืน ๆ 
แต่ถูกจดัไวเ้ป็นประเภทของ “คนัถนัตระ” ซ่ึงเป็นคมัภีร์อยูน่อกสายพระไตรปิฎก อรรถกถา ฎีกา 
อนุฎีกา มธุ กนิฏฐะ คณัฐิ และโยชนาพระไตรปิฎก 

     อน่ึง โยชนาของพระไตรปิฎกก็คือ ไวยากรณ์ท่ีจะช่วยให้เขา้ใจความสัมพนัธ์ และ
ความหมายในพระไตรปิฎกนัน่เอง โยชนาจึงใหป้ระโยชน์มากแก่ผูท่ี้สนใจไวยากรณ์ในส่วนท่ีเป็น
วากยสัมพนัธ์ และผูท่ี้ประสงคจ์ะใชห้ลกัของปรัชญาภาษาเพ่ือนาํมาประยุกตก์บัภาษาของพุทธ 
ศาสนา  การเกิดข้ึนของคมัภีร์โยชนานั้น เช่ือกนัวา่เกิดข้ึนหลงัคมัภีร์ฎีกา เม่ือดูจากช่ือผูแ้ต่งโยชนาท่ี
ยงัเหลืออยู ่ ปรากฏว่าพระสงฆช์าวพม่าและและพระสงฆช์าวไทยจะแต่งไวค่้อนขา้ง มากในท่ีน้ีจะ
กล่าวถึงเฉพาะโยชนาของพระไตรปิฎก โดยแยกกล่าวเป็นหมวด ๆ ไป คือ 

     ๔.๖.๑  โยชนาพระวนัิย มีช่ือคมัภีร์ต่อไปน้ี 
     ๔.๖.๑.๑ ปาจิตติยาทิอรรถกถาโยชนา เป็นผลงานของพระชาคราภิวงัสะ พาํนกั

อยู ่ณ วดัทกัขิณาราม เมืองมณัฑเล ประเทศพม่า 
     ๔.๖.๑.๒ ขทุทสิกขาโยชนา เป็นผลงานของพระเถระวนนาสี  )พระเถระท่ีอาศยั

อยูใ่นป่า (ไม่ระบุช่ือวา่เป็นใคร แต่งท่ีเมืองสกาย 
     ๔.๖.๑.๓ วินยวินิจฉยโยชนา เป็นผลงานของพระเถระนวาสี ไม่ระบุช่ือผูแ้ต่ง 

แต่งท่ีเมืองสกาย 
     ๔.๖.๒   โยชนาพระสูตร มีช่ือคมัภีร์ต่อไปน้ี 
           ๔.๖.๒.๑. นิธิกณัฑสุตตอตัถโยชนา เป็นผลงานของพระจารินทาสภะ (พญาจี 

สยาดอ) 
     ๔.๖.๒.๒ ธมัมปทฏัฐกถาคาถาโยชนา เป็นผลงานของพระสิริสุมงัคลเถระ แต่ง

ท่ีพม่า 

                                           
                    ๑ www. learndham.net/index.php?showtopic=๑๘๗๕๘-๓๙k       
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    ๔.๖.๒.๓ ตุลตัถโยชนา เป็นผลงานของพระอุกกกัวงัสมาลา 
    ๔.๖.๒.๔ ปัจเจกขณโยชนา เป็นผลงานของพระอุกกงัวงัสมาลา 

     ๔.๖.๓  โยชนาพระอภิธรรม มีช่ือคมัภีร์ต่อไปน้ี 
    ๔.๖.๓.๑ ธาตุกถามูลฎีกาโยชนา เป็นผลงานของพระสารทสัสิ (พระปุพพาราม 

สยาดอ)  
    ๔.๖.๓.๒ สงัคหโยชนา เป็นผลงานของพระกวิธชะ 
    ๔.๖.๓.๓ ธาตุวตัถุโยชนา เป็นผลงานของพระจารินทาสภะ 

คมัภีร์สัตถศาสตร์ 

    สัตถศาสตร์เป็นคมัภีร์ประเภทใชเ้ป็นเคร่ืองมือในการศึกษาคมัภีร์ประเภทวรรณคดีบาลี
คมัภีร์สตัถศาสตร์แบ่งได ้๔ ประเภท คือ  

๑. สทัทสตัถะ คือ คมัภีร์ประเภทไวยากรณ์ 
๒. อภิธานสตัถะ คือ คมัภีร์ประเภทอภิธาน ไดแ้ก่ พจนานุกรมบาลี 
๓. ฉนัทะสตัถะ คือ คมัภีร์ท่ีใชคู่้มือในการแต่งฉนัท ์
๔. อลงัการสตัถะ คือ คมัภีร์อธิบายการแต่งวรรณคดีบาลี 

      คมัภีร์สตัถศาสตร์ทั้ง ๔ ประเภทขา้งตน้น้ี การจดัการศึกษาปริยติัธรรมของคณะสงฆไ์ทย 
ไดจ้ดัไวใ้นหมวดสัททาวิเสสทั้งหมด และคมัภีร์ประเภทท่ี ๑ คือ สัททสัตถะ ตามท่ีปรากฏในบญัชี
หนงัสือของหอสมุดวชิรญาณ มีจาํนวน ๑๓๔ เล่ม จารึกไวไ้ปใบลานดว้ยภาษาขอมผูแ้ต่งคมัภีร์น้ีมี
ทั้งท่ีเป็นพระเถระชาว อินเดีย ศรีลงักา พม่า และไทย๑ 

     คมัภีร์ทางพระพุทธศาสนาตามท่ียกมานั้นมากจนประชาชนทัว่ไปจะศึกษาไดห้มดส้ิน
และยงัไม่ไดร้วมตาํราท่ีแต่งข้ึนในประเทศไทยอีกมาก  ดงันั้นภาษาบาลีจึงมีอิทธิพลต่ภาษาไทย
อยา่งยิง่ 
     ปราชญืทางภาษาบาลีรุ่นแลว้รุ่นเล่า มีความสามารถในการนาํเอาขอ้ธรรมจากคมัภีร์
ดงักล่าวมาเผยแผอ่ยา่งแพร่หลายเป็นเวลากวา่ ๒๐ ศตวรรตในสงัคมไทย จึงทาํใหค้าํบาลีซึมซบัดว้ย

                                           
     ๑ www.gotoknow.org/blog/dhammakaya-๒๒/๒๑๕๘๓๗?class=yuimenuitemlabel - ๙๖k.  
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การยอมรับหลกัธรรมทางพระพุทธศาสนาท่ีไดจ้ากพระไตรปิฎกและคมัภีร์ต่าง ๆ ท่ีไดร้จนากนัข้ึน
ภายหลงัอยา่งมากมาย 
  

     ๔.๗  คมัภีร์สันสกฤต  ทางฝ่ายจีน มหายาน  
     ในส่วนภาษาสันสกฤต ซ่ึงในคมัภีร์ พระพุทธศาสนาฝ่ายมหายาน กนั็บว่ามีอทิธิพลมาก     
     ในภาษาไทยดังบทความของ  อาจารย์สุชีพ ปุญญานุภาพ ได้ให้ความรู้ไว้ส่วนหน่งดังนี ้

๔.๗.๑   เฉพาะคัมภีร์ฝ่ายมหายานซ่ึงต้นฉบับสันสกฤตท่ีตกคา้งเหลืออยู่ใน
ปัจจุบนัมีไม่ถึง ๑ ใน ๑๐ เพราะเม่ือพวกขา้ศึกต่างศาสนารุกรานเขา้มาในอินเดียไดเ้ท่ียวเผา
วดัวาอารามของพระพุทธศาสนา ทาํลายพระไตรปิฎกเสียมากกว่ามาก มหาวิทยาลยันาลนั
ทาและมหาวิทยาลยัวิกรมศิลา ซ่ึงเป็นสถาบนัศึกษาพระพุทธศาสนาสูงสุดในสมยันั้น ก็ถูก
เผาเสียป่นป้ี คมัภีร์ต่างๆ จึงสูญหายไปมาก ท่ียงัเหลือตกคา้งอยูบ่า้ง ก็เป็นดว้ยภิกษุสงฆพ์า
หนีไป กบัหลบทารุณภยัเขา้ไปอยู่ในเนปาลบา้ง ในธิเบตบา้ง ประกอบทั้งเม่ือสมยั
พระพุทธศาสนา แพร่หลายเขา้ไปในประเทศเหล่าน้ีอยู่ทั้งในเนปาลบา้ง ในธิเบตบา้ง 
ประกอบทั้งเม่ือสมยัพระพุทธศาสนา แพร่หลายเขา้ไปในประเทศเหล่าน้ีไดพ้าคมัภีร์
สันสกฤตมาเป็นตน้ฉบบั จึงพอจะหาไดบ้า้งก็ท่ีตกคา้งเหลืออยูใ่นเนปาล, ธิเบต, จีน และ
ญ่ีปุ่น แต่หาพบใน เนปาลกบัธิเบตมากกวา่แห่งอ่ืนและส่วนใหญ่เป็นคมัภีร์นิกายมนัตรยาน 
โชคดีท่ีคมัภีร์ สันสกฤตของลทัธิมหายานไดถู้กแปลถ่ายไวใ้นภาษาจีนเป็นอนัมาก 
การศึกษาลัทธิมหายานจึงจําเป็นต้องผ่านทางภาษาจีน ในหนังสือประมวลสารัตถะ
พระไตรปิฎก แต่งคร้ังราชวงศห์งวน ราวพุทธศตวรรษท่ี ๑๘ ไดบ้อกจาํนวนคมัภีร์ใน
พระไตรปิฎกจีนพากยไ์วด้งัน้ี 

๑) พระสูตรฝ่ายมหายาน ๘๙๗ คมัภีร์ ๒,๙๘๐ ผกู 
๒)พระวินยัฝ่ายมหายาน ๒๘ คมัภีร์ ๕๖ ผกู 
๓) ศาสตร์ฝ่ายมหายาน ๑๑๘ คมัภีร์ ๖๒๘ ผกู 
๔) พระสูตรฝ่ายสาวกยาน ๒๙๑ คมัภีร์ ๗๑๐ ผกู 
๕)พระวินยัฝ่ายสาวกยาน ๖๙ คมัภีร์ ๕๐๔ ผกู 
๖) ศาสตร์ฝ่ายสาวกยาน ๓๘ คมัภีร์ ๗๐๘ ผกู 
 

           รวมทั้งส้ินเป็น ๑,๔๔๑ คมัภีร์ ๕,๕๘๖ ผกู แต่จาํนวนคมัภีร์ในพระไตรปิฎกจีน
พากยน้ี์ แต่มีขอ้สงเกตว่าในส่วนจีนมหายานนั้น มกัแปลเป็นภาษาจีนทั้งหมดจึงไม่คอยมี
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บทบาทมากนกั ในเร่ืองของการนาํไปเป็นบทสวดมนตก์็ดี การใชส้นทนาก็ดี  ท่ีมีบทบาท
มากคือฝ่ายมหายานท่ีมาทางสาย สุวรรณภูมิ หรือเอเชียตะวนัออกเฉียงใต ้

     ๔.๗.๒  คมัภีร์สันสกฤตในสาย พราหมณ์   
     นบัว่ามีอิทธิพลต่อภาษาไทยมากท่ีสุดโดยเฉพาะคมัภีร์ต่าง ๆ ท่ีไทยยอมรับทั้ง
ในรูป ศาสนา  วรรณคดี  วรรณกรรม เช่น  
 ๑)  คัมภีร์ รามายณะ เป็นเร่ืองราวต่างๆในเทพนิยายเร่ืองน้ีตามหลกัความจริงโดย
ตดัเอาส่ิงเหนือธรรมชาติและอิทธิฤทธ์ิปาฎิหาริยท์ั้งหลายออกไปแลว้ อาจจะมองเห็น
เหมือนท่ีผมเห็นอยู่อย่างหน่ึง นั่นคือแทจ้ริงแลว้ รามเกียรต์ิและรามายณะก็คือบนัทึก
ประวติัศาสตร์สงครามและการเมืองของชนชาติโบราณสองชนชาติท่ีมีอยูจ่ริงในโลก นัน่
คืออารยนัและดราวิเดียน๑ 
 ๒)  สกณุตลา  เป็นเร่ืองเกร็ดอนัหน่ึงในมหาภารตเรียกวา่ ศกุตโ์ลปาขย์าณ ถูกแปล
ไปหลายภาษา การแปลแต่งเป็นไทยน้ี เพื่อใหเ้หมาะแก่การท่ีจะเล่นเป็นบทละครรําสาํนวน
หน่ึง และบทละครร้องหรือบทละครดึกดาํบรรพอี์กสาํนวนหน่ึง โดยอาศยัฉบบัแปลเป็น
ภาษาองักฤษของเซอร์วิลเล่ียม โ ยนส์ ในสมยัรัชกาลท่ี ๖ น้ี นบัเป็นช่วงระยะเวลาท่ีภาษา
เขียนไดเ้จริญสูงสุด ปรากฎบทพระราชนิพนธ์ในพระองคม์ากกวา่ ๒๐๐ เร่ือง๒ 
 ๓)  นิทานเวตาล  วรรณคดีอินเดียโบราณ ทั้งท่ีเขียนโดยภาษาบาลีและสันสกฤต 
ปรากฎรูปแบบการเขียนชนิดเร่ืองซอ้นเร่ืองอยู่จาํนวนมาก เร่ืองเอกส่วนใหญ่คือคมัภีร์
ศาสนาหรืออรรถกถาธรรม อนัมีแก่นแกนว่าดว้ยความดี ความงาม ความจริง การหลุดพน้ 
ถึงขั้น "สัจจะ" ท่ีไม่อาจมีอะไรมาสั่นคลอนได ้ นิทานย่อย ๆ จาํนวนมากท่ีเกิดข้ึนภายใต้
เร่ืองเอกเหล่าน้ี จึงมีส่วนเสริมใหแ้ก่นของเร่ืองเอกคมชดักาวววาวและหนกัแน่นน่าเช่ือถือ
ยิง่ข้ึน๓ 
 ๔)    พระธรรมศาสตร์ เป็นกฎหมายแม่บท มีรากฐานมาจากคมัภีร์ธรรมสัตถมั
ของมอญ ซ่ึงมอญไดรั้บอิทธิพลจากคมัภีร์มนูญศาสตร์ของอินเดียอีกทอดหน่ึง โดยเลือก
เอาเฉพาะหลกัสาํคญัอนัเป็นตวับทกฎหมายแท้ๆ  ท่ีนาํมาปรับเก่ียวกบัพทุธศาสนาได้๔ 

                                           
                               

๑
  สุชีพ  ปุญญานุภาพ,  พระไตรปิฎกคอือะไร, (บทความ). 

                     ๒  http://www.kusolsuksa.com/webboard/index.php?topic=๑๕๐.๕;wa p.๒. 

                     ๓ http://www.pantown.com/board.php?id=๑๔๖๘๘&area=๔&name=board๗&topic=
๑๔๒&action=view  

                  ๔ http://student.nu.ac.th/naruto_nu.com/tosh.html   
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  ๕)  ภัทวัคคีตา หลกัธรรมท่ีสําคญัของศาสนาพราหมณ์-ฮินดู ได้แก่ อาศรม ๔ 
หลกัปรัชญาภควทัคีตา หลกัธรรม ๑๐ ประการ และหลกัปรมาตมนัและโมกษะ๑  นบัว่ามีอิทธิพล
ติอภาษาไทยไม่นอ้ย  
     สรุปประเทศไทยไดรั้บเอาภาษาบาลีและสันสกฤตจากคมัภีร์ดงักล่าวมา  โดยเขา้มามี
อิทธิพลต่อภาษาไทยเป็นอย่างมาก โดย เฉพาะ ภาษาบาลีท่ีบางคร้ังนกัวิชาการตั้งช่ือว่า  วรรณคดี
บาลีของเถรวาท ดงัขอ้วิจารณ์ดงัน้ี 
     “นิกายเถรวาทอุดมสมบูรณ์สะพร่ังพร้อมไปดว้ย พระไตรปิฎก คมัมภีร์ปกรณ์วิเสสมาก
มาย  ยกเวน้พระไตรปิฎกและอรรถกถาเสีย  คนัถรจนาจารยช์าว  ลงักา  ไทย  พม่า  ลาว   ไดแ้ต่ง
ปกรณ์ต่าง ๆ ไวใ้นภาษาบาลีเป็นจาํนวนไม่นอ้ย   คมัภีร์ท่ีแต่งแกพ้ระไตรปิฎกเรียกว่า  อรรถกถา  
อาจารยผ์ูแ้ต่งเรียกวา่ พระอรรถกถาจารย ์ ยงัมีคมัภีร์แต่งแกอ้รรถกถาอีกเรียกวา่  ฎีกา  อาจารยผ์ูแ้ต่ง
เรียกว่า   พระฎีกาจารย ์  และยงัมีแต่งขยายความฎีกาให้พิสดารไปอีกเรียกว่า  อนุฎีกา  เรียกช่ือผู ้
แต่งว่า  อนุฎีกาจารย ์ ยงัอีกประเภทหน่ึงเป็นคมัภีร์แต่งขยายล้ีลบัในเร่ืองไวยากรณ์  หรืออรรถกถา
ในคมัภีร์พวกอรรถกถาเรียกวา่   โยชนา   อาจารยผ์ูร้จนาเรียกว่า  พระโยชนาจารย ์ และยงัมีปกรณ์วิ
เสสอีกมากมาย..”๒ 
     ๔.๘  สรุปวเิคราะห์ท้ายบท 

    จึงเป็นเคร่ืองยนืยนัไดว้า่ ภาษาไทยนั้นมีภาษาบาลีและภาสันสกฤตเขามามีบทบาทตั้งแต่
คร้ังพระพุทธศาสนาและศาสนาพราหมณ์เขา้มาตั้งมัน่กว่า สองพนัปีแลว้ ตามหลกัฐานจาก คมัภีร์
ดงักล่าวมา 

     คมัภีร์ต่าง ๆ เหล่าน้ีมีอิทธิพลต่อผูน้บัถือศาสนา  ทาํใหเ้ขา้ไปมีบทบาทต่อสังคมทอ้งถ่ิน
เป็นอย่างกวา้งขวางในดา้นต่าง ๆ โดยเฉพาะภาษาทาํให้เกิดวิวฒันาการเป็นภาษาของตนข้ึน  จาก
การท่ีไม่มีภาษาเขียนของตนเอง ในภูมิภาคน้ีเช่น  เขมร  พม่า  มอญ  ไทย  ลาว  เป็นตน้  ทาํให้เร่ิม
พฒันาภาษาเขียนของตนเองข้ึน  ประเทศไทยเร่ิมมีอกัษรเป็นของตนเองเม่ือพ.ศ ๑๘๒๖ โดยพ่อขนุ
รามคาํแหงมหาราช  ทรงประดิษฐ์ข้ึนโดยการนาํอกัษร มอญ  เขมรมาเทียบ  ซ่ึง  ภาษามอญและ
เขมรนั้นกพ็ฒันามาจาก  บาลีสนัสกฤตเช่นกนั   

     พบหลกัศิลาจารึกภาษามอญท่ีปรากฏในประเทศไทยหลายแห่งเช่น  
     ๑.  จารึกหลงัพระพิมพดิ์นเผาเมืองฟ้าแดงสูงยาง ๑   จ. กาฬสินธ์ุ 

                                           
                               

๑ http://student.nu.ac.th/naruto_nu.com/tosh.html 
                               

๒ อา้งแลว้, เสถียร  โพธินนัทะ, ประวตัศิาสตร์พระพุทธศาสนา, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพส่ื์อ
การคา้, ๒๕๒๒), หนา้ ๖๒๘. 



 ๗๘
 
                                                                                        

     ๒. จารึกวดัโพธ์ิชยัเสมาราม  ขอนแก่น 
     ๓. จารึกใบเสมาวดัโนนศิลา  ขอนแก่น  
     ๔.  จารึกแม่หินบดเวียงมะโน เชียงใหม่ 
     ๕.  จารึกวดัโพธ์ิร้าง  นครปฐม 
     ๖.  จารึกสถูปดินเผาวดัเมืองชุมพล  นครสวรรค ์
     ๗.  จารึกวิหารโพธ์ิลงักา  นครศรีธรรมราช๑ ฯลฯ 
     ซ่ึงภาษามอญนั้น ปรากฏมีมาตั้งแต พทุธศตวรรษท่ี  ๑๒  เป็นตน้มา 
     จารึกถํา้นารายณ์ 
     เป็นจารึกเป็นจารึกท่ีใชแ้บบอกัษรปัลลวะ  ภาษามอญโบราณ  มีบางคาํท่ีใชภ้าษาบาลี

เช่น “ อนุราธปุร” และ “กุธฑรี(กุณฑลี)”  จารึกไวบ้นพื้นผนังปากถํ้ า  ทางดา้นเหนือจาํนวน ๗  
บรรทดั..อายกุาลจารึกพทุธศตวรรษท่ี ๑๒(ชาวบา้นเรียกถํ้าน้ีวา่ ถํ้าเขาวง)๒ 

     สาํหรับภาษาสันสฤตพบท่ี  จารึกเสาแปดเหล่ียม  เป็นจารึกท่ีใชรู้ปอกัษรหลงัอกัษร “ 
ปัลลวะ” ภาษามอญโบราณ ได้วิวฒันาการมาจากรูปอกัษรปัลลวะ  ใช้เป็นอกัษรมอญในระยะ
เร่ิมแรก  มีจารึกทั้งหมอ ๘ ดา้น..มีอยูห่ลายคาํท่ีน่าศึกษาอยา่งเช่นคาํวา่ “ ปรัชญาวนัต, สีลปาล, สีลกุ
มาร,สะวิฆะน, และรุทธรักขะ  ดังน้ีเป็นต้น  คาํท่ีกล่าวมาจะเห็นได้ว่า  เป็นคาํท่ีมาจากภาษา 
สนัสกฤต บาลี”๓ 

     อกัษรมอญนั้นมีมานานก่อนอาณาจกัรสุโขทยัมาก  น่าจะมีมาตั้งแต่ท่ีพระพุทธศาสนา
เขา้มาตั้งมัน่ในสุวรรณภูมิ  และไดจ้ารึกพระไตรปิฎกไวห้ากไม่สูญหายไปเพราะภยัต่าง ๆ คงได้
หลกัฐานอยา่งสมบูรณ์ 

     อกัษรขอม  
     ขอมหรือ กมัพูชา โบราณ   มีอกัษร ใชม้าก่อนท่ีไทยจะมีอกัษรไทยใช ้ ท่ีปรากฏ หลาย

ท่ีในประเทศไทยเช่น   
     ๑.  จารึกปราสาทหหินพนมวนั  จงัหวดันครราชสีมา   
     ๒. จารึกดงแม่นางเมือง  จงัหวดันครสวรรค ์ 
     ๓. จารึก  วิภูตอ  จงัหวดัสโขทยั 

                                           
                                

๑ หอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร. จารึกในประเทศไทย เล่ม ๒, (กรุงเทพมหานคร: โรงพิมพภ์าพ

พิมพ ์ ๒๕๒๙), หนา้ ๗. 
                               

๒ เร่ืองเดียวกนั หนา้ ๔๓. 
                               

๓ เร่ืองเดียวกนั หนา้ ๖๐. 



 ๗๙
 
                                                                                        

     ๔.  จารึกบา้นพงัพวย จงัหวดัปราจีนบุรี๑ ฯลฯ 
     จารึกท่ียกมาเพียงเป็นตวัอยา่งวา่มีทุกภาคของประเทศไทย  ในคร้ังท่ียงัไม่มีประเทศไทย

เป็นเพียงอาณาจกัรต่าง ๆ ท่ีอยูภ่ายใตอ้าํนาจขอม   ดงันั้นอิทธิพลภาษาขอมและมอญจึงมีมาก่อนใน
ดินแดนแถบน้ี  ไม่ว่าจะเป็น มอญและ ขอม  ต่างเคยมีอาํนาจปกครองอาณาจกัรต่าง ๆ  ในสุวรรณ
ภูมิ   ดงันั้นคนในพื้นท่ียอ่มรับเอาวฒันธรรม มอญและขอมเป็นธรรมดา  พอ่ขนุรามคาํแหงจึงรับเอา
แบบอยา่งจากภาษาทั้งสองมาเทียบเคียง 

     ตวัอยา่งจารึกปราสาทหินพิมาย 
     “..ศิลาจารึกน้ีได้พบเม่ือไรไม่ปรากฏหลักฐาน  ศาสตราจารย์  ยอรช เซเดส์ ได้

ลงทะเบียนไวใ้น  Inscriptions du Cambodge เป็นจารึกเลขท่ี  k ๓๙๗  ในประชุมศิลาจารึกภาคท่ี ๓  
ใชช่ื้อเร่ืองวา่ จารึกหลกัท่ี ๖๑  ท่ีขอบประตูซุม้ระเบียงคตปราสาทหินพิมาย..” 

  คาํจารึก 
     ๑.  ๑๐๓๐  ศกอษฺฏมีโรจปุษฺยอาทิตฺยวารนุวฺระกมฺํรเตงอญศฺรีเรนฺทราธิปติวรฺมฺมสรุก  โฉ

วกลุสฺถาปนากมฺํรเตงชคต(เสาปติไตฺร 
     ๒. โล)กฺยวิชยชาเสนาปติกมฺํรเตงชคตวิมาย ๐ ชฺวนขฺญตํเราะหเนะไตบนฺทานก.วนไตฉฺ

กสิมูลสิกวฺํฤกไตกนฺตูกฺวนไต๒  
   ฯลฯ  
     ขอ้สังเกต  ในจารึกมีทั้ง  คาํบาลี  สันสกฤต  ขอม  ปะปนกนัตามแบบการจารึกสมยั

โบราณ  ตามคาํแปลในขอ้ท่ี ๑  ดงัน้ี  “ ๑๐๓๐ ศก แรม ๘ คํ่าเดือนยี ่พระมกรเตงอญัศรีพิเรนทราธิบ
ดีพรมเมือง โฉกวกุล  สถาปนามกรเตงชคตเสนาบดีไตรโลกยวิชยั ซ่ึงเป็นเสนาบดีแห่งมกรเตง
ชคตพิมายฯ๓ 

     อทิธิพลจากชนช้ันปกครอง-พระสงฆ์ 
     การศึกษาของคนสมยันั้นไดจ้ากวงัและวดัซ่ึงถือเป็นสถานศึกษาท่ีสาํคญั  ดงันั้นภาษา

จากพระไตรปิฎกจึงเป็นหลกัในเร่ืองตาํราเรียน  ตั้งแต่ยงัไม่มีภาษาไทยใช ้ คือเรียนพระพุทธศาสนา  
กษตัริยทุ์กพระองค์ทรงศึกษาภาษาบาลีผ่านภาษาธรรม  โดยราชบณัฑิต  หรือพระสงฆ์ท่ีเป็น
นักปราชญ์ กษัตริย์ ตรัสและทรงพระนิพนธ์เป็นภาษาบาลีได้  เม่ือภาษาธรรมกระจายไปสู่
ประชาชนภายนอกโดยไดรั้บการฟังธรรมจากพระสงสงฆ ์ และเขา้มาบวชเรียนในพระพุทธศาสนา
ก็ สามารถท่องคาํสวดมนตต่์าง ๆได ้ ภาษาธรรมกลายเป็นภาษาศกัด์ิสิทธ์ิ  คนทัว่ไปนาํไปใชเ้ป็น
                                           
                              

๑ หอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากร: จารึกในประเทศไทย เล่ม ๒ หนา้ ๑๘-๑๙. 
      ๒ เร่ืองเดียวกนั หนา้  ๓๗. 

                     ๓ เร่ืองเดียวกนั หนา้ ๓๙. 



 ๘๐
 
                                                                                        

คาถาดา้นต่าง ๆ  ดงัวิทยานิพนธ์พุทธศาสตร์บณัฑิตเร่ือง “ การศึกษาวิเคราะพระเคร่ือง ในฐานะ
เป็นนบายในการปฏิบติัธรรม”  ของ รอบทิศ  ไวยสุศรี  น่าสนใจหลายตอนจะนาํตวัอยา่งเช่น 

     ประเภทของคาถา 
     ๑.  ภาษาบาลี  คือคาถาท่ีเป็นภาษาบาลีดั้งเดิม เช่น บทสรรเสริญพระพุทธคุณ  อิติปิโส..

บทไครสรณคมน์  พทฺุธ ํ สรณ ํ คจฺฉามิ..  บท  พาหุง., คาถาชินบญัชรเป็นตน้ 
     ๒.  ภาษาไทย คาถาท่ีแต่งข้ึนใหม่เป็นภาษาไทย เช่น “ สาธุ   ขา้ขอนอบนอ้มพระพุทธ

คุณัง พระธมัคุณังพระสังฆคุณัง พระรัตนตรัยแกว้สามประการ  พระพุทธชินสีห์  พระพุทธชินราช  
พระธาตุจุฬามณี  พระศรีสรรเพชญ ์ พระธรรมเจา้ทั้งแปดหม่ืนส่ีพนัพระธรรมขนัธ์ก็จบขา้พเจา้ขอ
อาราธนามามายู่ในดวงจิตในหทยัของขา้พเจา้  ขา้พเจา้จะกระทาํการส่ิงใดขอให้ประสิทธ์ิ  ขอเดช
เดชะ  คุณบิดามารดา  ครูอาจารย ์ ปวงเทพเทว จงมาเป็นท่ีพึ่งแก่ขา้พเจา้ในการบดัน้ีเถิด 

     ๓.  หัวใจคาถา  คือนาํคาถาต่าง ๆ มาถอดเอาแต่หวัใจเพื่อสะดวกในการท่องบ่นภาวนา   
เช่น ไตรสรณคมณ์  ก็ถอดเป็น “พุทธสังมิ” พระพุทธคุณก็ยอ่เป็น “ อะสังวิสุโลปุสะปุภะ)หรือ  นว
หรคุณกย้อ่เป็น “อิสะวาสุ”   อริยสจักย็อ่เป็น “ทุสะนิมะ” เป็นตน้ 

     ๔.  ภาษาไทยผสมบาลี เช่น  
     “ เมตตญัจะสัพพะโลกสัมิง  นะโมพุทธายะ  นะโมตสัสะภควโต  อรหโต  สัมมาสัม

พทุธสัสะ  นะโม  จงคลาด  ตสัสะ  จงแคลว้  ภควโตอยา่ไดเ้ห็นขพ้เจา้  อรหโต  เม่ือพระเจา้ไดต้รัส
เป็นใหญ่กวา่สตัวท์ั้งหลาย  สมัมา อยา่ไดต้อ้ง  พทุธสัสะ ออกไปจงไกลฯ” 

     ๕.  ภาษาอ่ืน ๆ เช่น 
     - คาถาหวัใจฤทธ์ิ (ภาษาลาว) 
     หุนลูหุบ  สวาหาย  หุนลูหบั  สวาเพิก ยะทิทงั  สงัฆะปะวะรัง  พทุธ ยนัตงั ธมัมระตะนงั 

หุนลูสวาหบัฯ 
     - คาถาแกย้าสัง่(เขมร) 
     อตักามานะ  สัมภาวเย  นะองัเคาะ  มะสันอนัตือ  เปรียงกอง  มะชะพรหม  เปียมะชะจง

แก  เมียงคงจึงกอ  แอแต โดมสหมติดฯ๑ 
     ดงันั้นอิทธิพลคมัภีร์พระไตรปิฎกท่ีมีต่อภาษาไทยในแง่การนาํไปใชข้อง วิชาการหรือ

ปัจเจกชนจึงมีมาและพฒันาเร่ือยมาจนปัจุบนั 
     อทิธิพลจากนักปราชญ์บาล ี

                                           
         

๑
 รอบทิศ  ไวยสุศรี, การศึกษาวเิคราะพระเคร่ือง ในฐานะเป็นนบายในการปฏิบัตธิรรม, หนา้ ๑๑๐  

โรงพิมพม์หาจุฬาลงกรณราชวทิยาลยั.  พ.ศ. ๒๕๕๑. 



 ๘๑
 
                                                                                        

ในประเทศไทยภาษาบาลี มีนกัปราชญ ์ เป็นครูสอน ภาษาบาลีมาตั้งแต่ก่อนสมยัสุโขทยั  มี
การสอบแข่งขนัมาทุกสมยั จนในปัจจุบนัมีการจกัหลสูัตรการเรียนภาษาบาลีถึงเปรียญธรรม ๙ 
ประโยคซ่ึงเป็นชั้นสูงสุดสายภาษาบาลี  ดงัรายช่ือผูท่ี้สอบไดต้ั้งแต่ป็นสามเณรดงัน้ี 

สามเณร สา ปุสสเทวะ สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๑๘ ปี สงักดั วดัราชาธิวาสวิหาร (ต่อมายา้ยไปจาํ
พรรษา ณ วดับวรนิเวศวิหาร) 
สามเณร ปลด เกตุทตั - สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๒๐ ปี สงักดัวดัเบญจมบพิตร 
สามเณร เสฐียรพงษ ์วรรณปก - สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๒๑ ปี สงักดัวดัทองนพคุณ 
สามเณร ประยทุธ์ อารยางกรู - สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๒๒ ปี สงักดัวดัพระพิเรนทร์ 
สามเณรอุทยั เกล้ียงเลก็ - สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๒๑ ปี สงักดัวดับางหลวง ปทุมธานี 
สามเณรสาํราญ สุขวฑัฒโก - สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๒๒ ปี สงักดัวดัสุทศันเทพวราราม 
สามเณร บรรจบ บรรณรุจิ - สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๒๑ ปี สงักดัวดัแกว้ฟ้า ราชบุรี 
สามเณรประกอบ วงศพ์รนิมิตร - สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๒๑ ปี สงักดัวดัชนะสงคราม 
สามเณร ประยรู มีฤกษ ์- สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๒๐ ปี สงักดัวดัประยรุวงศาวาส 
สามเณรสุชาติ สอดสี - สอบไล่ไดเ้ม่ืออาย ุ๒๒ ปี สงักดัวดัปากนํ้าภาษีเจริญฯลฯ 
ในประเทศท่ีนบัถือศาสนาพทุธเถรวาทมีนกัปราชญ ์ภาษาบาลีมากมาย  เช่น  ศรีลงักา  พม่า 

ลาว  กมัพูชา ตวัอย่างเช่น  ของพม่า  คือ มหาเถระ เลดิ สยาดอว ์ อคัคมหาบณัฑิต (Mahagthera 
Ledi  Sayadaw  Aggamaha Pandita, D.LITT.)  แต่งหนงัสือ  (The  Manuals  Of Buddhism .  The 
Expositions of The Buddha-Dhamma)๑  ท่าน  Ven. Dr. Nodhinanana  จากบทความ  An  
Approach to Buddhist Ethic through Pali language๒  และจากศรีลงักา  คือท่าน  k. Sri 
Dhammananda  หนงัสือท่ีไดรั้บความนิยมของท่านคือ  Food  for the thinkink  Mind  น่าจะแปลว่า
อาหารใจ๓  หรือแมแ้ต่นกัปราชญท์างยโุรปสมยัใหม่ก็ยงัมีผลงานดีเด่นปรากฏแก่สายตาโลกเช่น 
Ms. Rhys Davids, มีผลงานเช่น   humanism -- evolution -- Hina-Yana Buddhism -- natural 
causation เป็นตน้ ท่านเป็นผูก่้อตั้งสมาคมปาลีปกรณ์ข้ึน (Thomas William Rhys Davids (๑๒ May 

                                           
                      

๑ Mahagthera Ledi  Sayadaw  Aggamaha Pandita, The  Manuals  Of Buddhism. Mother 

Ayeyarwaddy  Publishing House, yangon, Myanmar  ๒๐๐๔. 
๒

 Academic Papers,  Buddhism& Ethics, Symposium Volume, 

Mahachulalongkornrajavidyaraya University  Main campus wang Noi, Ayuthaya, Thailand  ๒๐๐๘. 

                      
๓ k. Sri Dhammananda, Food  for the thinkink  Mind .  Reprinted for free by  The 

cooperate Body of the Buddha Educational  Foundation, Taipei, Taiwan, R.O.C. ๑๙๙๙. 

 



 ๘๒
 
                                                                                        

๑๘๔๓ - ๒๗ December ๑๙๒๒) was a British scholar of the Pāli language and founder of the 
Pali Text Society....)๑ 
  
      ดงันั้น คมัภีร์พระไตรปิฎก  ไทยมกัใชค้าํว่า  ขอ้ธรรมจาก พระบาลี  มีอิทธิพลลาํดบัท่ี ๑ 
ท่ีชาวพุทธให้ความศรัทธาว่าเป็นสัจธรรมจากพระโอษฐ์ ของพระพุทธเจา้  ดงันั้นคมัภีร์ท่ีมีหากมี
อายยุาวนานมากยิง่ถือวา่เป็นคมัภีร์ท่ีศกัด์ิสิทธ์ิ  มกัเกบ็รักษาไวอ้ยา่งดีและสวยงาม ประณีต บางคร้ัง
จารึกลงบนแผน่ทองแดง  ศิลา  ใบลาน สมุดข่อย  และถือว่ามีอานิสงส์มาก  ตามความของชาวพุทธ
ไทย  ท่ีมกับริจาคทรัพยจ์าํนานมากในการสร้าง  หอไตร พระไตรปิฎก  “พระพุทธเจา้ ทรงตรัสว่า 
ดูกรท่านสารีบุตร ถา้ชนทั้งหลายมีจิตศรัทธาเล่ือมใสสร้างพระไตรปิฎกใหพ้ระพุทธศาสนายนืยาว
ถึง ๕,๐๐๐ วสัสา เม่ือตายไปแลว้กจ็กัไดเ้สวยราชสมบติัเป็นพระเจา้จกัรพรรดิราชถึง ๘๔,๐๐๐ กลัป 
ใช่แต่เท่านั้น เม่ือเคล่ือนจากความเป็นพระเจา้จกัรพรรดิแลว้ ก็จะไดเ้ป็นพระราชามีอานุภาพอีก ๙ 
อสงไขย ต่อจากนั้นก็ไดเ้สวยสมบติัในตระกูลต่างๆเป็นลาํดบัไป คือ ตระกูลพราหมณ์ทรัพย์
มหาศาล ตระกลูเศรษฐีคฤหบดี และเป็นภูมิเทวดา อากาศเทวดา อยา่งละ ๙ อสงไขย ต่อแต่นั้นก็จะ
ไดเ้สวยในสวรรค ์ทั้ง ๖ ชั้น เป็นลาํดบัไปชั้นละ ๘ อสงไขย เม่ือจุติจากชั้นเทวโลกแลว้ มาถือกาํเนิด
เกิด เป็นมนุษย ์ ก็จะมีร่างกายบริสุทธ์ิผดุผอ่ง เป็นท่ีรักใคร่แก่คนทั้งหลายท่ีไดพ้บเห็น ทั้งนํ้ าใจก็
บริสุทธ์ิสุจริต ปราศจากบาปอกุศลทั้งปวง และเป็นผูมี้ปัญญาเฉลียวฉลาดทั้งทางโลกและทางธรรม 
ดงัน้ี เป็นตน้๒” 
     ขอ้สังเกต  ภาษาไทยหากอยูโ่ดด ๆ  ไม่มีคาํภาษาบาลีและภาษาสันสกฤต เขา้มาประสม
แลว้ จะขาดนํ้ าหนกัในแง่ของการสั่งการ  ยกตวัอยา่ง ตลก หรือจาํอวด ท่ีมุ่งพูดให้คนดูขาํ หัวเราะ 
ตอ้งใชภ้าษาไทยแท ้ๆ  ฟังง่าย ๆ เขา้ใจง่าย  เขา้ใจทุกถว้ยคาํท่ีพดู  ความสาํเร็จคือสามารถทาํใหผู้อ่ื้น
หัวเราะได ้ ในขณะเดียวกนัถา้มีการประชุมวางแผนงานของคณะตลก จะใชภ้าษาตลกมาประชุม
วางแผนงาน คงไม่ได ้แต่ถา้จะแทรก มุข เด็ด เขา้มาตอนใดตอนหน่ึง เพื่อให้คลายเครียดย่อมได ้ 
สรุปสั้น ๆ คือ  การพดูท่ีก่อใหเ้กิดการปฏิบติั คือการใชภ้าษาท่ีเป็นทางการ  เป็นวิชาการนัน่เอง 
  
 
 

 
                                           
                              

๑ http://www.google.com/search?hl=en&q=Rys+Devid+scholar+in+Pali&aq=f&oq=&aqi= 
                             

๒ http://www.dhammajak.net/board/viewtopic.php?p=๔๘๕๕๒&sid=๖๗๓๒๒cf๑๒faa๗๒๑ebb
๘๖๑๐b๙e๙d๓e๖๔๘ 


